
PROGRAM FOR REGIONALMØDE I POZNAN 2008 

Dato  Program  To‐do‐liste 
Onsdag 
d. 14. 
maj 

Ankomst og indlogering på: 
Dom Studencki "Jowita" ul. Zwierzyniecka 7, Tel.: (0‐61) 829‐24‐02, 829‐25‐00 

 
Ankomster: 
Gdansk: Morten??? 
Tue kl. 12.15 i lufthavnen hentes af AM 
Susanne, Henrik, Tove og Joel kl. 13.10 i lufthavnen hentes af Mikolaj/Andrzej 
Jørgen (Zagreb) 15.32 på stationen hentes af Ania. I mødes under den store 
tavle med ankomster og afgange midt i forhallen. 
Christel og Helena kl. 15.32 i lufthavnen hentes af Mikolaj/Andrzej 
Katja kl. 16.30 i lufthavnen hentes af AM 
Thomas og Olga og Elena kl. 17.35 i lufthavnen hentes af Mikolaj/Andrzej 
Torben kl. 19.42 of Janusz 19.56 på stationen hentes af Joanna og Sylwia. I 
mødes under den store tavle med ankomster og afgange midt i forhallen. 
Karl Henrik og Anastasia kl 20.45 i lufthavnen. Håber I selv kan finde til Jowita?? 
Der er taxaer til højre efter bagageudlevering. Den mest stabile taxa har 
telefonnummeret 96‐22, men den anden type, der holder der, er også ok. Man 
kan hæve penge i lufthavnen. 

 
19.00 Middag på Teatr Nowy på ul. Dąbrowskiego 5. Det er tæt på Jowita, hvis 
man ankommer senere end kl. 19. AM henter alle ankomne kl. 18.45 på Jowita. 

16 
enkeltvær 
og 2 
dobbeltvær
elser 
 
Samlet 
oversigt 
over 
ankomster 
vil blive 
sendt 

Torsdag 
d. 15. 
maj 
 

7.00‐9.00 Morgenmad på Jowita 
9.00 Afgang til universitetet. Mikolaj henter jer. 
 
9.30‐9.45 Velkomst på UAM i lokale 205 
9.45‐10.30 Henrik: ”Sprogpolitik og sprogpolemik i den hjemlige andedam” 
10.30‐11.15 Joel ”Aspekt – hvad er det?” 
11.15‐11.30 Kaffe 
11.30‐12.10 Torben "Nysprog / Nusprog: Rap multietnolekt m.m." 

Oplæg om 
kultur til 
workshop 
Inddeling af 
grupper 
 
 

Billede af Hotel Jowita. Bemærk 
reklameskilt på toppen ”akumulatory”, 
som gør det nemt at genkende. En del 
taxichauffører kender kun hotellet ved 
det navn. 

Den røde bygning med det lille 
tårn er Teatr Nowy. Når man 
forlader Jowita går man til 
venstre ad Roosevelta forbi 
Hotel Mercure og hen til 
Dabrowskiego. Her ligger Teatr 
Nowy lige i starten af gaden. 



12.10‐12.45 Mikolaj: ”Vendlers Accomplishment‐verber og aspekt i polsk og 
dansk” 
13.00‐14.30 Middag + kaffe i historiekantinen 
14.30‐15.15 Thomas: ”Morfologien i talt dansk" 
15.15‐17.00 Workshops om kultur 
 
18.00 Rundvisning i Poznan af tidl. studerende Marek. Vi mødes midt på Plac 
Wolnosci. 
19.00 Aftensmad på pandekagestedet Patio 

Fredag d. 
16. maj 

7.00‐9.00 Morgenmad på Jowita. Regner med at I selv kan finde universitetet. 
 
9.30‐10.05 Andrzej: "Substantiviske sammensætninger i dansk" 
10.05‐10.40 Genek: ”Substantiviske afledninger med suffiksoider (halvsuffikser) 
og konfikser i moderne dansk” 
10.40‐11.00 Kaffe 
11.00‐11.40 Karl Henrik: "Filologen, oversætteren og digteren Thor Lange". 
11.40‐12.20 Elena: ”Mnemotekniske øvelser og teknikker” 
12.30‐14.00 Frokost på Pod Pretekstem 
14.00‐14.45 Besøg på Kulturinstituttet og oplæg af Bogusia: ”Kulturinstituttet + 
oversættelse af HC Andersen” 
15.00‐16.00 Workshops inkl. kaffe 
16.00‐17.00 Fremlæggelse af workshops og afrunding 
 
19.00 Middag på Piano Bar i Poznans fineste indkøbscenter Stary Browar 

 

Lørdag d. 
17. maj 

7.00‐9.00 Morgenmad på Jowita 
10.00‐11.00 Rundvisning på Kunstmuseet af Ania 
Muzeum Narodowe w Poznaniu Aleje Marcinkowskiego 9. Ligger ved Plac 
Wolnosci. Vi mødes ved indgangen. 
11.15 Afgang fra museet med bus til Gniezno 
12.30 Ankomst i Gniezno, Polens ældste hovedstad 
Frokost på Pod Piatka. Et kig på kirken og derefter tur til frilandsmuseet og 
besøg på den ø, hvor Polen blev grundlagt.  
17.00 Ankomst Poznan 
 
19.30 Middag på Papavero på ul. 3. Maja 46 

 

Søndag 
d. 18. 
maj 

7.00‐9.00 Morgenmad på Jowita 
Afrejse 
Aftal bestilling af taxa med Sylwia og Joanna eller med hotellet. 

 

Andre oplysninger: 

Anne Maries mobilnummer: +48 507 07 99 14 

Troværdig taxa: +48 61 96 22 

Link til et kort over Poznan: http://www.multimedia.edu.pl/howtoreachus/index.htm 

Link til kort introduktion til Poznan: http://www.spangshus.dk/turist/poznan.htm 

I får udleveret mapper med en turistbrochure plus bykort ved ankomsten. 


